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ХРАНИТЕЛИ ВЕЛИКОГО НАСЛЕДИЯ 

Города как люди. Встречаешь человека впервые, 
а кажется вдруг, что давно с ним знаком. Или про-
сто где-то видел. Да, конечно, видел... Но где? Когда? 
Впрочем, это и не важно. Важнее, что с первой ми-
нуты общения чувствуешь родственную душу... Так 
и города. Первый раз попадаешь в город, совсем не-
знакомый, а кажется, что уже был здесь! И будто бы 
знаешь наперёд, как выглядят площади и скверы, 
предполагаешь даже, что за ближайшим поворотом 
находится. И многоязычный говор толпы на улицах 
воспринимается как привычный и понятный.

Именно такое чувство охватило меня во Фло-
ренции. Попав впервые в город, я как будто вспо-
минала его. Или пыталась понять: где я это уже 
видела?! Что мне напоминает набережная реки 
Арно, галерея Уффицы, герб дворян Демидовых на 
главном фасаде кафедрального собора Флоренции 
Санта Мария дель Фьоре. В центре Ярославля есть 
Демидовский столп, университет, носящий имя 
Павла Григорьевича Демидова… Но дело вовсе не 
в конкретных именах, хотя, должно быть, и это на-
кладывает свой отпечаток. Дело в едва уловимой 
схожести Флоренции и Ярославля, схожести на 
уровне ощущений. И не всегда понятно: ощущения 
эти идут из прошлого или из будущего?! Или это 
в настоящем, здесь и сейчас?! Но совершенно точ-
но, если случится ярославцу, даже неискушённому 
в искусстве и архитектуре, да и не особо осведом-
лённому в исторических перипетиях, оказаться во 
Флоренции, он обязательно заметит, что чем-то 
этот город похож на его Ярославль!

В середине ХХ века с лёгкой руки искусствове- 
дов Ярославль стали называть Северной Флорен-
цией. Есть же у нас Северная Венеция – Санкт-
Петербург, так почему бы Ярославлю не быть 
Северной Флоренцией?! Оснований более чем 

GREAT HERITAGE KEEPERS

Cities are like people. You meet a person for the first 
time but it suddenly seems that you’ve known him for 
ages. Or just saw somewhere. Yes, definitely, you saw 
him… But where? When? It does not matter much thou-
gh. It is more important that you feel a soulmate at 
once… Cities are the same. You come to absolutely unfa-
miliar city for the first time and you feel like you’ve alre-
ady been here! As if you know in advance how squares 
and parks look like and even anticipate what you’ll find 
round the nearest corner. And multilingual hum of voi-
ces in the streets is perceived as homelike and plain.

That was the very feeling that came upon me in Flo-
rence. Having found myself in the city for the first time 
I was kind of recalling it. Or tried to understand where 
I had already seen this! What does the Arno river em-
bankment reminds me of, or Uffizi Gallery, or the em-
blem of Demidovs, the noblemen, on the principal front 
of the Cathedral of Santa Maria del Fiore. There is the 
Demidov pillar and the university named after Pavel 
Demidov in the center of Yaroslavl… But it is not about 
any particular names at all though it must be making its 
impact. This is about subtle similarity between Floren-
ce and Yaroslavl, similarity at perception level. And it is 
not always clear whether this perception comes from 
the past or from the future?! Or is it in the present, here 
and now?! But sure enough if a native of Yaroslavl, even 
the one inexperienced in art and architercture and not 
particularly aware of historical twist and turns, hap-
pens to be in Florence he will definitely notice that the-
re is something in this city reminding him of Yaroslavl!

Thanks to art historians’ good graces in the middle 
of the XXth century they began to call Yaroslavl the No-
thern Florence. We have Saint-Petersburg considered 
to be the Northern Venice so why not to have Yaroslavl 
as the Northern Florence?! The reasons are plentiful. 
If Florence is considered to be the most Italian from 

Между Италией и Россией существует незримая, но прочная связь, которую на протяжении столетий 
ощущают и русские, и итальянцы. А Флоренция и Ярославль вполне могут претендовать на единую духов-
ную общность. Почему? Ответов много, а некоторые из них читатель найдёт в этой книге и убедится в том, 
что не случайно Ярославль называют Северной Флоренцией. 

Книга предназначена всем, кто интересуется российско-итальянской темой, кому не безразлична судь-
ба соотечественников, по разным причинам оказавшихся в эмиграции, для кого столица Тосканы, Фло-
ренция, стала второй родиной, кто хочет узнать как отношения между нашими странами повлияли на ход 
истории, на развитие культуры и искусства. 

Italy and Russia are connected by invisible but strong ties felt for centuries both by Russians and Italians. Whi-
le Florence and Yaroslavl may well pretend to the same spiritual affinity. Why? There are many answers, and the 
reader will find some of them in this book and will be convinced that it is not by chance that Yaroslavl is called 
Northern Florence. 

The book is meant for everyone who is interested in Russian-Italian relations, who is not indifferent to the fate 
of our compatriots finding themselves in emigration for various reasons, who treats Florence, the capital of Tu-
scany, as the second motherland, who wants to know how relations between our countries affected the course of 
history, evolution of culture and art. 
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предостаточно. Если Флорен-
ция считается самым итальян-
ским из итальянских городов, 
то Ярославль с его многочислен-
ными средневековыми храмами 
и купеческими особняками ХIХ 
века имеет полное право счи-
таться одиним из самых русских 
городов. Флоренция – столица 
Тосканы, колыбель итальянско-
го Ренессанса, «новые Афины».  
А Ярославль – столица «Золото-
го кольца России», популярного  
и среди соотечественников,  
и особенно среди иностран-
цев, туристического маршрута. 
Именно с ярославских земель 
более тысячи лет назад началось 
освоение Северо-Восточной Руси 
славянами.

Флоренция была заложена 
в 59 году до н. э. императором 
Юлием Цезарем как военная ко-
лония римских ветеранов. Это 
Юлий Цезарь так назвал поселе-
ние – Флорентия, что означает 
«цветущая». А Ярославль был 
основан князем Ярославом Му-
дрым как форпост Ростова Ве-
ликого во времена становления 
оплота российской государствен-
ности, назвал князь город своим 
именем.

among Italian cities than Yaroslavl 
with its numerous medieval tem-
ples and merchants’ mansions da-
ting back to the XIXth century has 
every right to be considered one of 
the most Russian cities. Florence is 
the capital of Tuscany, the cradle of 
Italian Renaissance, «new Athens». 
And Yaroslavl is the capital of «The 
Golden Ring» of Russia – the tour 
popular both among compatriots 
and even more so among forei-
gners. It was Yaroslavl land where 
the Slavs started opening up North 
East Rus more than a thousand ye-
ars ago.

Florence was laid in 59 B. C. by 
Julius Caesar, the emperor, as the 
military colony for Roman veterans. 
It was Julius Caesar who gave the 
settlement the name of Florentia 
which means «blossoming». And 
Yaroslavl was founded by Yaroslav 
the Wise, the prince, as the outpost 
of Rostov the Great, the stronghold 
of Russian statehood establishment 
in those times. And the Prince gave 
the city his own name.

The rise of Florence began in 
the XI–XIIth centuries together 
with Italy and the flourish fell at 
the XIIIth century when gold flo-
rin which became the strongest 

Подъём Флоренции начался вместе с Италией  
в XI–XII веках, а расцвет пришёлся на XIII век, когда 
во Флоренции чеканили золотой флорин, ставший 
самой сильной валютой той эпохи. Именно в XIII 
веке во Флоренции расцвели ремесленные корпо-
рации, появились уникальные памятники – бапти-
стерий, базилика Сан Миниато. На этот же период 
приходится творчество Данте, который своей бес-
смертной «Божественной комедией» сумел возве-
сти флорентийский говор на литературный Олимп. 
Его современником был Джотто, чья гениальная 
кисть изменила историю живописи; преодолев 
византийскую иконописную традицию, он стал 
подлинным основателем итальянской школы жи-
вописи. Джотто был первым, кому удалось создать 
фигуры, вызывающие ощущение осязаемости, он 
разработал абсолютно новый подход к изображе-
нию пространства.

XIII век стал и для Ярославля временем расцвета: 
в богатом торговом городе были заложены первые 
каменные соборы, а в Спасском монастыре Ярослав-
ля основано первое на севере Руси духовное учи-
лище. В 1218 году Ярославль становится центром 
самостоятельного княжества. Вокруг деревянной 
крепости, прозванной Рубленым городом, растёт 
торгово-ремесленный посад, число ярославских 
храмов приближается к двадцати. Но начавшийся 
расцвет Ярославля остановило монголо-татарское 
нашествие.

В истории Ярославля, как и в истории Флорен-
ции, тоже был период, когда город чеканил свою 
монету. Случилось это в 1612 году, когда Ярославль 
на четыре месяца фактически стал столицей госу-

currency of the age was minted in Florence. It was 
the XIIIth century when craft corporations expan-
ded in Florence and unique monuments appeared –  
the Baptistery and San Miniato al Monte basilica. The 
same period is famous for the works of Dante who 
managed to place Florentine dialect on the literary 
Olympus due to his immortal Divine Comedy. Giotto, 
Dante’s contemporary, changed the history of painting 
with his brilliant brush; having overpassed Byzantine 
icon painting tradition he became true Italian painting 
school establisher. Giotto was the first who managed to 
create figures evoking the sensation of palpability, he 
developed absolutely new approach to space imaging.

Yaroslavl was also flourishing in the XIIIth century: 
the first stone temples were laid in wealthy trading city 
and the first religious school in the north of Rus was 
founded in St Saviour Monastery in Yaroslavl. In 1218 
Yaroslavl became the center of independent principa-
lity. Craft and trading quarter grew around wooden 
fortress called Log town and the number of Yaroslavl 
temples approached twenty. But this beginning of Yaro-
slavl prosperity was put to an end by Tatar and Mongol 
invasion.

There was a period in the history of Yaroslavl when 
the city minted its own coin like Florence. It took pla-
ce in 1612 when Yaroslavl became de facto capital of 
the country for four months. Moscow was invaded by 
Polish-Lithuanian interventionists and the government 
called the «Council of State» was created in Yaroslavl, 
yaroslavl kopeck was minted here and the People’s mi-
litia under the command of Minin and Pozharsky was 
gathering in the territory of St Savoiur Monastery to 
conquer back Moscow.

Юлий Цезарь.
Julius Caesar.

Ярослав Мудрый.
Yaroslav the Wise.

Флоренция. Florence. Ярославль. Yaroslavl.
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дарства. Москва захвачена польско-литовскими ин-
тервентами, и в Ярославле создано правительство 
«Совет Всея Земли», собирается ополчение Минина 
и Пожарского для освобождения Москвы, здесь, на 
территории Спасского монастыря, чеканится ярос-
лавская копейка.

Предприимчивые ярославцы сумели восполь-
зоваться плодами победы: с избранием на царство 
Михаила Романова в 1613 году и с возрождением 
самодержавия в Ярославле начался небывалый рас-
цвет торговли, ремёсел и строительства. Ярославль 
становится вторым по численности населения  
и третьим по торговому обороту после Москвы  
и Казани городом в стране. Местные торговцы 
одалживали деньги самому царю. Ярославские 
купцы, быстро разбогатев, начали возводить вели-
чественные храмы, и сегодня восхищающие убран-
ством и уникальными фресками. XVII век стал по-
истине «золотым» веком для Ярославля, колыбели 
«русского ренессанса», так же, как Флоренция в XV 
веке стала колыбелью кватроченто – эпохи Воз-
рождения в Италии.

Но главная схожесть наших городов вовсе не  
в исторических совпадениях, а в том, что и Ярославль, 
и Флоренция, являются городами-хранителями Ви-
зантийского наследия. Именно на Руси наследие 
Византии было усвоено, переосмыслено и развито. 
Древнерусская живопись ведёт своё происхожде-
ние от искусства Византии. Деятельным образом 
Византия участвовала и в образовании искусства 
Италии, она была также исходной точкой искусства 
мусульманского Востока, но нигде её значение не 
было таким исключительным, как в создании рус-
ской живописи. Если в Италии византийское искус-
ство должно было преодолевать сильные антич-
ные традиции и влияние западной готики, то для 
искусства Древней Руси византийское наследие 
можно считать главным и едва ли не единствен- 
ным источником. Византийская живопись – наслед-
ница античности, а раннеитальянская и древнерус-
ская живописи именно через Византию восприня-
ли и впитали античное наследие Греции и Рима.  
Об античных корнях русской иконы впервые зая-
вил в начале ХХ века искусствовед и писатель Павел 
Муратов: глубоко проникшись итальянским искус-
ством, Муратов сыграл главную роль в открытии 
древнерусского искусства. Однако его предвидения 
об античных традициях в искусстве христианской 
иконописи нашли подтверждение только в конце 
ХХ века после открытия и расчистки синайских  
и римских икон.

Go-getting Yaroslavl citizens managed to benefit 
from the fruits of a victory: beginning of Mikhail Ro-
manov’s tzardom in 1613 and autocracy revival brou-
ght about unprecedent rise of trading, crafts and con-
struction in Yaroslavl. Yaroslavl became the second 
largest city of the country in terms of population and 
the third in terms of the trade turnover after Moscow 
and Kazan. Local traders lent money to the tzar himself. 
Having grown rich fast Yaroslavl merchants started to 
build magnificent temples still making us admire their 
decoration and unique wall-paintings. The XVIIth cen-
tury became real «golden» age for Yaroslavl, the cradle 
of «Russian Renaissance» just as Florence became the 
cradle of quattrocento – the Renaissance in Italy – in 
the XVth century.

But the main similarity between our cities lies not 
so much in historical coincidences as in the fact that 
both Yaroslavl and Florence are the cities keeping By-
zantine heritage. It was Rus where Byzantine heritage 
was adopted, rethought and developed. Old Russian 
painting ascends from the art of the Byzantine Empire 
which was also actively involved in Italian art formation 
and was the reference point for the art of Islamic East. 
But nowhere was it of such exceptional value as in Rus-
sian painting establishment. While in Italy Byzantine 

Ярославская икона Божией Матери.  
XVI век. Храм Спаса на Городу.  
Ярославль.
The Yaroslavl Icon of the Mother of God. 
XVIth century. The Church of the Savior 
(Spas na gorodu). Yaroslavl.

Мадонна Ручеллаи, деталь. Галерея Уффицы. Флоренция.
Madonna Rucellai, the element. The Uffizi Gallery. Florence.
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art had to overpass strong ancient traditions and the 
influence of western gothicism, for the old Russian art 
Byzantine heritage can be considered as the main and 
perhaps the only source. Byzantine painting is the heir 
of the ancient world and it was through the Byzantine 
art that early Italian and old Russian painting schools 
perceived and absorbed ancient Greece and Rome lega-
cy. Pavel Muratov, the art historian and the writer, was 
the first one to make statements about ancient roots 
of Russian icons in the beginning of the XXth century: 
having developed deep passion for Italian art Muratov 
played key role in unveiling of old Russian art. However 
his foresights with respect to ancient traditions in the 
art of Christian icon painting were substantiated only in 
the end of the XXth century after discovery and clearing 
of Sinaic and Roman icons.

Today almost half of the whole European cultural 
heritage is concentrated in Italian Florence and Yaro-
slavl comes first in Russia and second in the world after 
Florence in terms of the quantity and quality of fresco-
es dating back to the XVIIth century which survived in 
numerous temples of the city. More than 4000 icons 
painted in XIII–XXth centuries are kept in Yaroslavl mu-
seums. This is the largest collection in Russia. Yaroslavl 
icons adorn exhibitions in the old Russian sections of 
the most famous Russian museums. Every fifth icon in 
the main exhibition of well-known State Tretyakov Gal-
lery comes from Yaroslavl. Neither international exhi-
bition of old Russian art or Orthodox relics can be run 
without Yaroslavl icons.

Perhaps, there is no any other city like Yaroslavl 
in the European part of Russia which would preserve 
many architectural monuments of the XVIIth century 
on the one hand and regular area development plan of 
the XVIIIth century – Catherine the Great’s era – and 
intensive housing and industrial development of the 
XIXth century. In 2005 Yaroslavl historical center was 
included into UNESCO World Heritage List, while the 
city of Florence was registered in the same list of the 
province of all mankind as early as in 1982.

Architectural masterpieces, unique frescoes, pain-
tings and historical monuments – these are the things 
encouraging us to visit this or that city and in this re-
spect both Florence and Yaroslavl are lucky. And still 
it’s people who make the soul of any city. And while 
Florence was glorified by immortal works of Dante 
and Bocсaccio, Botticelli and Michelangelo, Leonardo 
da Vinci and Vasari, Macciavelli and Galilei, Yaroslavl 
land gave the world Alesha Popovich, renowned Rus-
sian hero, and fervently revered Venerable Sergius of 

Сегодня в итальянской Флоренции сосредоточе-
на почти половина всего культурного наследия Ев-
ропы, а Ярославль занимает первое место в России 
и второе в мире после Флоренции по количеству  
и качеству фресок XVII века, сохранившихся в мно-
гочисленных храмах города. В Ярославских музеях 
хранится более 4000 икон XIII–XX веков. Это самая 
большая коллекция России. Ярославские иконы 
украшают экспозиции древнерусских отделов са-
мых известных музеев России. В основной экспози-
ции знаменитой Государственной Третьяковской 
галереи каждая пятая икона ярославского проис-
хождения. Ни одна международная выставка древ-
нерусского искусства или православных реликвий 
не может обойтись без ярославских икон.

Пожалуй, нет в европейской части России друго-
го такого города, который, как Ярославль, с одной 
стороны, сохранил большое количество архитек-
турных памятников XVII века, а с другой – регуляр-
ный план застройки XVIII века времён Екатерины 
Великой и интенсивную жилую и промышленную 
застройки XIX века. В 2005 году исторический центр 
Ярославля был включён в список охраняемых объ-
ектов Всемирного наследия ЮНЕСКО, а город Фло-
ренция ещё в 1982 году был занесён в этот же спи-
сок объектов всемирного достояния человечества.

Архитектурные шедевры, уникальные фрески 
и живописные полотна, памятники истории – вот 
что заставляет нас посещать те или иные города,  
и в этом отношении и Флоренции, и Ярославлю по-
везло. И всё же душа любого города – это люди. Если 
Флоренцию бессмертными творениями прослави-
ли Данте и Боккаччо, Боттичелли и Микеланджело, 
Леонардо да Винчи и Вазари, Макиавелли и Гали-
лей, то ярославская земля дала миру прославлен-
ного русского богатыря Алёшу Поповича и горячо 
почитаемого преподобного Сергия Радонежского, 
бесстрашного полководца Александра Невского, 
непобедимого адмирала Фёдора Ушакова. Ярос-
лавль – родина основателя русского театра Фёдо-
ра Волкова и первого индолога Герасима Лебедева.  
С Ярославлем связано имя великого поэта Николая 
Некрасова и первой в мире женщины-космонавта 
Валентины Терешковой. Именно в Ярославле 
был найден список выдающегося произведения 
древнерусской литературы «Слово о полку Иго-
реве», которое является лучшим доказательством  
расцвета культуры Руси домонгольского периода.

Но вот что важно: всматриваясь в причудливое 
переплетение судеб двух городов, мы вдруг выяс-

Мадонна Всех Святых. 
Джотто. 
Галерея Уффицы. 
Флоренция.

ХРАНИТЕЛИ ВЕЛИКОГО НАСЛЕДИЯ 
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da Vinci and Vasari, Macciavelli and Galilei, Yaroslavl 
land gave the world Alesha Popovich, renowned Rus-
sian hero, and fervently revered Venerable Sergius of 

Сегодня в итальянской Флоренции сосредоточе-
на почти половина всего культурного наследия Ев-
ропы, а Ярославль занимает первое место в России 
и второе в мире после Флоренции по количеству  
и качеству фресок XVII века, сохранившихся в мно-
гочисленных храмах города. В Ярославских музеях 
хранится более 4000 икон XIII–XX веков. Это самая 
большая коллекция России. Ярославские иконы 
украшают экспозиции древнерусских отделов са-
мых известных музеев России. В основной экспози-
ции знаменитой Государственной Третьяковской 
галереи каждая пятая икона ярославского проис-
хождения. Ни одна международная выставка древ-
нерусского искусства или православных реликвий 
не может обойтись без ярославских икон.

Пожалуй, нет в европейской части России друго-
го такого города, который, как Ярославль, с одной 
стороны, сохранил большое количество архитек-
турных памятников XVII века, а с другой – регуляр-
ный план застройки XVIII века времён Екатерины 
Великой и интенсивную жилую и промышленную 
застройки XIX века. В 2005 году исторический центр 
Ярославля был включён в список охраняемых объ-
ектов Всемирного наследия ЮНЕСКО, а город Фло-
ренция ещё в 1982 году был занесён в этот же спи-
сок объектов всемирного достояния человечества.

Архитектурные шедевры, уникальные фрески 
и живописные полотна, памятники истории – вот 
что заставляет нас посещать те или иные города,  
и в этом отношении и Флоренции, и Ярославлю по-
везло. И всё же душа любого города – это люди. Если 
Флоренцию бессмертными творениями прослави-
ли Данте и Боккаччо, Боттичелли и Микеланджело, 
Леонардо да Винчи и Вазари, Макиавелли и Гали-
лей, то ярославская земля дала миру прославлен-
ного русского богатыря Алёшу Поповича и горячо 
почитаемого преподобного Сергия Радонежского, 
бесстрашного полководца Александра Невского, 
непобедимого адмирала Фёдора Ушакова. Ярос-
лавль – родина основателя русского театра Фёдо-
ра Волкова и первого индолога Герасима Лебедева.  
С Ярославлем связано имя великого поэта Николая 
Некрасова и первой в мире женщины-космонавта 
Валентины Терешковой. Именно в Ярославле 
был найден список выдающегося произведения 
древнерусской литературы «Слово о полку Иго-
реве», которое является лучшим доказательством  
расцвета культуры Руси домонгольского периода.

Но вот что важно: всматриваясь в причудливое 
переплетение судеб двух городов, мы вдруг выяс-

Мадонна Всех Святых. 
Джотто. 
Галерея Уффицы. 
Флоренция.

ХРАНИТЕЛИ ВЕЛИКОГО НАСЛЕДИЯ 

The Ognissanti  
Madonna. Giotto.  

The Uffizi Gallery. 
Florence.
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няем, что многие наши соотечественники сыграли 
заметную роль и в истории Флоренции, и в исто-
рии Ярославля. Некоторые фамилии известны, на 
слуху, а причастность иных соотечественников  
к Ярославлю и Флоренции станет открытием для 
читателей этой книги. Династия русских горно-
промышленников Демидовых уже упоминалась: 
фамилия Демидовых прочно связала Ярославль  
и Флоренцию. Древнейший род графов Бутурли-
ных также интересен в контексте рассматривае-
мой темы. Первым русским флорентийцем был 
граф Михаил Дмитриевич Бутурлин: во Флорен-
цию семья с пятью детьми переехала в 1817 году. 
Бутурлины очень многое сделали для Флоренции, 
в частности, заложили там первую православную 
церковь. Бутурлиных до сих пор почитают во Фло-
ренции. Знакома фамилия Бутурлиных и ярослав-
цам: один из представителей этого древнейшего 
рода – Алексей Петрович Бутурлин – в 1846 году 
был назначен ярославским губернатором и нахо-
дился в этой должности 15 лет.

Старинный княжеский род Куракиных также 
оказался причастным и к Ярославлю, и к Флорен-
ции. В 1906 году Ярославским губернским пред-
водителем дворянства был избран князь Иван 
Анатольевич Куракин. После революции 1917 года 
камергер Императорского Двора, высокообразо-
ванный и деятельный член Государственной Думы, 
князь Куракин оказался в эмиграции, где он стал 
глубоко церковным человеком. Владыка Евлогий, 
имевший непререкаемый авторитет в эмигрант-
ской среде русской православной церкви, посвятил 
его в сан священника, хотя князь и не имел богос-
ловского образования. В 1936 году епископ Иоанн 
Куракин был назначен настоятелем прихода во 
Флоренции.

Не менее интересно и то, что в эмиграции князь 
Куракин общался с отцом Борисом Старком, к тому 
же, у них был один духовник – Владыка Евлогий. 
Имя протоиерея Бориса Георгиевича Старка, свя-
щенника Русского дома в Сент Женевьев де Буа до-
рого ярославцам: вернувшись из эмиграции в 1952 
году, семья Старков жила именно в Ярославле, куда 
на тихую Гужевую улицу приезжали в поисках ис-
тины и веры знаменитости со всего света.

Самый русский итальянец, искусствовед, автор 
знаменитых «Образов Италии» Павел Павлович 
Муратов, уже упоминавшийся выше, был очень 
дружен с ярославским издателем Константином 

Radonezh, fearless commander Alexander Nevsky and 
unconquerable admiral Fyodor Ushakov. Yaroslavl is 
the motherland of Fyodor Volkov, the founder of the 
Russian theatre, and Gerasim Lebedev, the first India-
nist. Yaroslavl is associated with the name of the great 
poet Nikolay Nekrasov and of Valentina Tereshkova, the 
first female astronaut. It was Yaroslavl where the copy 
of the manuscript of «The Tale of Igor’s Campaign» – 
outstanding work of the old Russian literature – was 
found, which serves as the best evidence of the cultural 
explosion in pre-mongolian Rus.

But important thing is the following: when you look 
narrowly into fanciful entwinement of two cities’ fortu-
nes you suddenly find out that many our compatriots 
played remarkable role both in the history of Florence 
and in the history of Yaroslavl. Some names are well-
known and sound familiar while the others’ connection 
with Yaroslavl and Florence will be revelation for the 
readers. The dynasty of Demidovs, Russian mine ow-
ners, was already mentioned: the Demidov family set up 
close ties between Yaroslavl and Florence. The ancient 
count family of Buturlins is also interesting in this con-
text. Mikhail Buturlin, the count, was the first Russian 
Florentine: the family with five children moved there 
in 1817. Buturlins did much for Florence, in particular, 
they laid the first Orthodox church there. Buturlins are 
still honoured in Florence. The name of Buturlin is fa-
miliar to Yaroslavl natives as well: one of members of 
this ancient family – Aleksey Buturlin – was appointed 
the governor of Yaroslavl and had been holding this of-
fice for 15 years.

The old princely Kurakin family also turned out 
to be connected both with Yaroslavl and Florence. In 
1906 Ivan Kurakin, the prince, was elected as the Yaro-
slavl province marshal of nobility. After the revolution 
of 1917 Prince Kurakin, the chamberlain of Imperial 
Court, highly educated and active member of the lower 
chamber, found himself in emigration where he became 
committed Christian. Yevlogy, the archbishop of decisi-
ve authority in expat community of Russian Orthodox 
Church, priested him though the Prince had no theolo-
gical education. In 1936 John Kurakin, the bishop, was 
appointed a senior priest of the parish in Florence.

It is also interesting that in emigration Prince Kura-
kin associated with Father Boris Stark and they had the 
same confessor, archbishop Yevlogy. The name of Boris 
Stark, the archpriest and the father in the Russian Hou-
se in St Genevieve-des-Bois, is dear to Yaroslavl natives: 
having returned from emigration in 1952 Starks lived 

Флоренция. Базилика Санта Кроче. 
Florence. Basilica of Santa Croce.
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